AATINIKA OEQPHTIKHYX KATEYOYNXHX I' AYKEIOY

A. KEIMENA

KEIMENO XLII:qui spem Catilinae mollibus sententiis alu€runt coniurationemque nascentem non credendo
confirmavérunt; quorum auctoritatem seciiti multi, non solum improbi verum etiam imperfti, si in hunc animadvertissem,
crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam
stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non fateatur.

KEIMENO XLIII: Num ad hostem véni et captiva in castris tuis sum? In hoc me longa vita et infélix senecta traxit,
ut primum exsulem deinde hostem te vidérem? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit? Non tibi
ingredienti fines patriae ira cecidit? Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur, cum in conspectu Roma fuit, tibi
non succurrit: “intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater coniux liberique”? Ergo ego nisi peperissem, Roma
non oppugnarétur; nisi filium hab&rem, libera in Iibera patria mortua essem. Ego nihil iam pati possum nec diu miserrima
futlira sum: at contra hos, si pergis, aut immattira mors aut longa servitus manet.

KEIMENO XLVI: Nec magis vituperandus est proditor patriac quam proditor commiinis utilitatis, aut commiinis
saliitis desertor propter suam utilitatem et saltitem. Ex quo fit, ut laudandus is sit, qui pro re publica cadat, quod decet
caridrem nobis esse patriam quam nosmet ipsos.

B. ITAPATHPHXEIX
1. No peTtaepactovV To ToPaTEV® OTOCTACLLOTO Movadeg 40

2.0. Na ypayete v mtdon mov {nteitot yio Kobepd amd Tig mapakdto AEEELS:

sententiis: TNV OQOLIPETIKT] EVIKOD

iste: 1 YEVIKT EVIKOD GTO 1510 YEVOG KO TNV OUTLOTIKT EVIKOD TOV OVOETEPOL

exsulem: TNV OQALPETIKT] EVIKOD

moenia: T yevikn TAnfovticon

domus: TNV LTtk TANOLVTIKOD

mater: ™ yevikn TAnfuvticon

coniunx: ™ yevikn TAnfuvticon

mei: ™ YEVIKT TOL {dtov aptfov

nihil: 1 YEVIKT] EVIKOD

servitus: TNV OUTIOTIKY] EVIKOV

utilitatis: T yevikn TAnfuvtikcon Movadeg 6
p. mollibus, primum, libera (6g9tepo), magis: No ypdwyete Tov id10 TOT0 GTOVG GAAOVG Badiovg. Movaoeg 4

3. 0.Na ypdwyete Tovg TOTOLVG MOV {NTOVVTOL Y10 KAOEVAY 0T6 TOVG TAPUKATO PNRATIKOVS TOTOVG:

potuisti: 70 {610 TPOGOTO TNG VIOTUKTIKYG TAPUTATIKOD

populari: 10 B’ €VIKO NG TPOOTAKTIKNG EVECTMTO, TO Y WANOLVTIKO TNG TPOCTOKTIKNG HEAAOVTA Kat TO o
TANOVVTIKO TNG VTOTAKTIKNG EVECTAOTA

genuit: 70 B’ TANBVVTIKO TNG TPOGTAKTIKNG EVEGTMTO KOl LEAAOVTO GTNV 110 mVN

aluit: 70 B’ €VIKO NG TPOGTAKTIKNG EVEGTMOTA KOt TO Y TANBVLVTIKO TNG TPOSTAKTIKNG LEAAOVTO OTNV (Ot
pov

cecidit: TNV GITIOTIKT] EVIKOD TOL YEPOLVIIO

perveneras: TO ¥" €VIKO TNG VIOTAKTIKNG EVEGTAOTO., TAPAUTAUTIKOD KOl VIEPGVVTEAIKOL 6TV {010 VN

peperissem: TO 0 EVIKO TNG VTOTOKTIKNG TOPUKEEVOD GTNV 1010 P@VT], TNV OPALPETIKT EVIKOV TOL GOVTIVOV,

TV Ttk TANBuvTikod Tov BnAvkov TG HETOYNG TOPAKEWEVOL, TO o TANOLVIIKO NG
VTOTOKTIKNG TOPATATIKOD TNG OAANG QOVIAG, TO B’ €Vikd TNG TPOOTUKTIKNG EVECTMTA OTNV O
ewvn, 0 Y TANBuvTIKO ™G TPOoTOKTIKNG pEALOVTO Kol TOo B’ TANBULVTIKO NG VTOTOKTIKNG
pélAovta otV ida eovn (va dtatnpndel to YEvog ToL VITOKENEVOL)

fateatur: TOVG EVEPYNTIKOVG OVOULATIKOVG TOTTOVG Movadeg 12

B. futura sum, laudandus sit: va ovtikatactafovv ¥povikd 6TV VIOTAKTIKY. Movaodeg 8

4. “si pergis... manet”: va petatpéyete Tov vrodeTiKd AdYo £T01 MGTE VO, ONADVEL avotyTh VTOdeon Yo T0
mapeABoV katl yioo to péAlov, vobeon avtibetn TPOg THV TPOYUATIKOTNTO Yo TO TAPOV KOl Yo TO

mapeBov, Kabmg kat vrodeon dvuvatn 1 TOavY. Movadeg 5
5. Na Bpeite tov eoptnuévo vmobetikd Adyo mov vVEdpPyEL 6€ €vo, amd TO TPi0l OMOCTACLOTO TOV GOG

d00nKav, va Tov PeTaTpéWeTe 68 aveEAPTNTO Kot Vo YPAWETE TO €180G TOV. Movaodeg 5
6. “qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque nascentem non credendo

confirmaverunt”: va PETATPEYETE TNV TPAOTN TPATACT) TNG TEPLOSOL GE LETOYN. Movaodeg 4
7. a.“ut laudandus is sit nobis”: va yivel n maOntikn) cvvragn evepynTiky. Movadseg 3

B.“ut primum exsulem deinde hostem te viderem”, “qui pro re publica cadat”: va ypdyete to €ldog
TOV TOPOTAVEO OEVTEPEVOVCOV TPOTACEMY KOl VO OLTIOAOYNGETE TNV £YKAION KOl TO YPOVO EKQOPES
TOVG,. Movéodeg 5
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“nascentem”: vo, avOAVGETE T LETOYN OE dEVTEPEHOVTA TPOTACN). Movadeg 3

No avayvopieToy GUVTOKTIKG 01 VToYpoppIopéves AEEELS TOV ATOGTAGPATOV: quorum, ingredienti,
in conspectu, patriae, patriam. Movadeg 5

ATTANTHZXEIZ
H petdopacn dev didetat yio Adyoug okovopiog ydpov.

sententia, istius - istud, ex(s)ule, moenium, domos, matrum, coniugum, meorum, nullius
rei, servitutem, utilitat(ijum

[mollibus], mollioribus, mollissimis - (prae), prius, [primum, primo] - [libera], liberiore,
liberrima - magnopere/ magno opere, [magis], maxime

posses - populare, populantor, populemur - gignite, gignitote - ale, alunto - cadendum
-perveniat, perveniret, pervenisset - pepererim, partu, partas, pareremur, pare, pariunto,
pariturae sitis - fassurum,-am,-um,-0s,-as,-a esse, fatens(fatentis), fassurus,-a,-um,
fassum / fassu, fatendi /fatendo /fatendum /fatendo

futura sim, futura essem, futura fuerim, futura fuissem - laudandus sit, laudandus esset, laudandus fuerit, laudandus
fuisset

si perrexisti (pergebas)...mansit (manebat), si perges (perrexeris)...manebit, si pergeres...maneret, si perrexisses...
mansisset, si pergas...maneat

O g&aptpévoc vobetikdg Adyog PpiokeTol 6TO TPMTO ATOCTACHA. ZVyKekpuéva oto onpeio «Nunc intellego, si iste
in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore... neminem tam improbum (fore)». Xtnv
VIOBECT EKPEPETAL [LE VITOTAKTIKN TAPAKEPEVOD (pervenerit) Kot oty omddoon pe arnapéupato (fore). AveEdptntog
0 voBetikdg Adyog maipvetl T popen: Ywé0eon: si... pervenerit (opioTiky cuviehecpuévonv pélhovia) — Amodoon:
nemo tam stultus erit...nemo tam improbus (erit) (opiotikn péAlovta). Zynuatiletal, cuvenms, vrobetikdg Adyog Tov
1 gidovg, avotkty vdBeom Yo To pEAAOVY.

«qui spe Catilinae mollibus sententiis al(i)ta coniurationem nascentem non credendo confirmaverunt»
«ut nos debeamus laudare eum»

«ut primum exsulem deinde hostem te viderem»: dgvTEPEVOVLGA EMPPNUATIKY] GLUTEPAGUATIKY TTpOTAcT. Elcdyston
L€ TO GLUTEPACHOTIKO GUVOESHO ut, yioti elvor Kotaeotikr. Exeépetol pe vmotaxtikn, yoti 6t AOTvikn To
arotélecpo Bempeitan mhvta pio VIOKEWEVIKT KOTAOTAON, ¥pOVoL mapatatikoy (viderem) yiotl eEaptdtot omd pripo
16TOPIKOY YpOVoL (traxit= 10TOPIKOG TOPAKEIIEVOG). YTTapyel Wopopeia oG mpog v akoiovdia tov ypovav. To
amotélecpio eival IGMUEVO TN Ty TOL EUPaviletal 6To LVAAS TOL OPANT (GVYYPOVICUOS OVALESH TNV KOPLO, KoL
ot devtepedovca TPATAGT) Kot Ol TN oTlyun g whavng Tpayprotoroinong tov. Avaeépetatl de 010 Topehdov.
SUVTOKTIKG AELITOVPYEL OG EMPPNLOTIKOG TPOGOIOPIGHOG TOV OMOTEAECUOTOC GTO PO TNG KOPLOG TPOTACTG «traxXity.
«qui pro re publica cadaty: devtepedovca avVUPOPIKT OVOUATIKN EMOETIKY TPOTACT), TPOGOIOPICTIKY] GTO «iS» NG
CLUTEPACHATIKNG TTpoTacNC. Elodyetat pe v avoaeoptkn aviovopio «qui», ekeépetat pe vrotaktikn (cadat) Adym
EAENG amd TV mponyovpevn vrotaktikn «laudandus sity, ypdvov eveotdrta (cadat), ywoti eEaptdron amd pripa
apkTikov xpovov (laudandus sit) Kot SnA®VEL TO GUYYPOVO GTO TAPOV.

«quae nascebatur»

quorum = OVOLLOTIKOG ETEPONTOTOG TPOGOLOPIGHOC, YEVIKT] VITOKELEVIKY| GTO auctoritatem

Ingredienti = EMPPNLLOTIKT YPOVIKN HETOYT], CLVNLLUEVT 6T0 “tibi”. Exppdlel to oOyypovo cto mapehfov.
A€1TOVPYEL GUVTAKTIKG MG ETPPTNUOATIKOG TPOCIIOPIGLOG TOV XpdvoL cto pripa “cecidit”

in conspectu = EUTPODETOG EMPPNUATIKOG TPOGIIOPIGLOG TOV evdmiov oTo “fuit”

patriae = OVOLOTIKOG ETEPOTTOTOG TPOGILOPIOUAC, YEVIKN AVTIKELLEVIKT 0TO0 “proditor”

patriam = VTOKEILEVO GTO TEMKO amapERPaTo “esse” (ETeponpocmmio.)

Empélen
Opada Aetvikov E.O. OPIZONTEXZ
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